
Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.16.1  Rubinetti, Raccorderia e 
Imbottigliamento  

 Taps, spigots and Bottling 
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2300

CILINDRO GRADUATO
VERIN GRADUE
GRADUATE CYLINDER
ZYL.MESSBECHER
CILINDRO GRADUADO

Art./Ref. Capacità/Capacity

35193 da 250 cc.

BOCCALE DOSATORE
CRUCHE DOSEUR
DISPENSER NOZZLE
MESSTRICHTER
EMBUDO DOSIFICADOR

Art./Ref. Diametro per imbuto/Funnel Diameter

35238 3 cm.
35239 5 cm.

VINOMETRO
PESE-VIN
WINEMETER
WEINMESSER
VINOMETRO

Note: Misura la gradazione alcolica del vino
Notes: It measures the alchoolic wine strenght

Art./Ref.

38924

RUBINETTO PER CONTENITORI
ROBINET X CONTEN
TAP FOR TANK
HAHN FUER BEHAELTER
GRIFO X CONT

Art./Ref. Filettatura/Thread Blister/Packaging

38927 Ø 3/4” Blister

GRUPPO POMPA IN ACCIAIO INOX
GROUP POMPE EN ACIER INOX
INOX STAINLESS STEEL PUMP
INOX EDELSTAHL PUMPE
BOMBA DE ACERO INOX

Art./Ref.

60458

CAMERE D'ARIA IN BUTYLENE ALIMENTARE NERO PER SERBATOI
CHAMBRES À AIR EN BTYLENE ALIMETAIRE NOIR
RUBBER INNER TUBES
LUFTSCHLAUCH SCHWARZEM NAEHRENDEM BUTYLEN
CÁMARAS DE AIRE EN BUTYLE ALIMENTICIO NEGRO

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm

72961 500
72962 550
72963 650
72964 800
72965 1000
72966 1200
72967 1400
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2301

OLIO DI VASELINA
HUILE DE VASELLINE
VASELINE OIL
VASELINOEL
ACEITE DE VASELINA

Art./Ref. Capacità/Capacity Note/Note

35227 1000 cc. Per lubrificazione tappi in sughero e stoccaggio vino In damigiana /For cork stoppers lubrication e wine storage in damijohn

ELETTROPOMPA
ELECTROPOMPE
ELECTROPUMP
ELEKTROPUMPE
ELECTROBOMBA

Note: acciaio inox
Notes: inox steel

Art./Ref. HP CV/
HP CV

Velocità a vuoto giri/min RPM/
RPM no-load speed

Portata/Capacità
Flow/Capacity

Ø Raccordo pollici/
Ø Raccordo pollici

Peso Kg/
Weight Kg

63996 0.5 2850 28 G3/4" 4.5

ELETTROPOMPE PER TRAVASO CON MANICO, AUTOADESCANTE BISENSO
ELECTROPOMPE AUTO-AMORCANTE BI-SENS
SELFPRIMING ELECTROPUMP BI-SENSE
SELBSTSAUGENDE ELEKTROPUMPE BI-SENSE
ELECTROBOMBA TRAVASE,AUTOASPIRANTE, DOBLE SENTIDO

Note: Non per uso alimentare
Notes: not suitable for feed use

Art./Ref. Velocità a vuoto giri/min RPM/
RPM no-load speed

Portata Lt/
Capacity Lt HP/KW/HP Diam. raccordi mm/

Connection diam. mm Note/Note

01087 2800 30 0,5-0,37 20 Con manico/With handle
01088 1400 52 0,6-0,44 25 Con manico/With handle
01089 1400 97 1,0-0,75 30 Con manico/With handle

C05009 1400 146 1,2-0,88 40 Con manico/With handle
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2302

POMPA AUTOADESCANTE BISENSO PER TRAVASO
POMPE AUTO-AMORCANTE BI-SENS
SELFPRIMING PUMP BI-SENSE
SELBSTSAUGENDE PUMPE BI-SENSE
BOMBA TRAVASE,AUTOASPIRANTE, DOBLE SENTIDO

Note: Corpo e girante in bronzo, Albero in acciaio inox, Tenuta ad anelli con molla inox , Puleggia a 2 gole, Velocità 2000giri/1'

 Notes: Bronze body and rotor, Shaft made of stainless steel, Seal with spring made of stainless steel, Two-race pulley, Speed 2000RPM

Art./Ref. Diametro tubo mm/
Hose diameter mm

Diam. raccordi mm/
Connection diam. mm

Portata ltx 1mt fi H/
Capaicty lt for 1mt height

Portata ltx 5mt fi H/
Capaicty lt for 5mt height

Portata ltx10mt fi H/
Capaicty lt for 10mt height

Portata ltx30mt fi H/
Capaicty lt for 30mt height

02514 3/4” 20 12/1 5/5 - -
01093 1” 25 52/1 34/5 13/10 -
02515 1” 1/2 30 90/1 34/5 31/10 -
02516 1” 1/2 40 130/1 100/5 66/10 29/15

ELETTROPOMPA AUTODESCANTE PER MOTORI IDRAULICI
POMPE POUR MOTEUR HYDRAULIQUE
SELF PRIMING FOR ENGINE MOTOR
SELBSTFÜLLENDE PUMPEN
BOMBA PARA MOTOR HIDRÁULICO

Note: NON PER USO ALIMENTARE
Notes: NOT SUITABLE FOR FEED USE

Art./Ref. Diametro cm/Diameter cm Note/Note

83873 30 elettropompa motori idraulici/self priming for engine motor
83874 40 elettropompa motori idraulici/self priming for engine motor
83875 50 elettropompa motori idraulici/self priming for engine motor

TAPPO A CORONA Ø 29 MM
CROWN CAP Ø 29 MM
CAPSULE Ø 29 MM
KRONKORKEN Ø 29 MM
TAPA CORONA Ø 29 MM

Art./Ref. Blister/Packaging Note/Note

38945 200 pz. Con bidoul /Con bidoul /With bidoul/Con bidoul /Con bidoul
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TAPPI  IN SUGHERO
BOUCHON EN LIEGE
NATURAL CORK
FUER KORKEN
PARA TAPONES EN CORCHO

Note: Paraffinati pronti per l'uso 
Notes:  Trated and ready for use

Art./Ref. Blister/Packaging Larghezza mm/Width mm Note/Note

38942 100 pz./pcs. 26x40
Tappo sughero tipo "A" /

Type "A" natural cork

TAPPI IN SUGHERO PER DAMIGIANA
CARTOUCHE A RECHANGE
CORK CAP FOR DEMIJOHN
KORKEN FUR FASS
CORCHO PARA BARRIL

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm Note/Note

56173 35
Tappo in sughero  per damigiana da 23/35 lt. 35 mm. / 

Cork for demijohn  23/35 lt. 35 mm. 

TAGLIACAPSULE NERO
COUPE-CAPSULE NOIRE
FOIL CUTTERS BLACK PLATED
KAPSELABSCHNEIDER VERCHROMT
TALLACAPSULAS NEGRO

Art./Ref. Blister/Packaging

57840 Scatola trasparente

COLLARI SALVAGOCCIA "CLASSIC"
COLLIER PROTEGE-GOUTTES "CLASSIC"
"VIGNETO" AUTOMATIC CORKSCREW
TROPFENFÄNGER "CLASSIC"
CUELLOS SALVAGOTA "CLASSIC"

Art./Ref. Blister/Packaging

57841 2 Pz

VERSATORE PER LIQUORI
VERSEUR POUR LIQUIDES
WINE POURER WITH RUBBER STOPPER
GIESSTÜLLE FÜR LIKÖRE
VERTEADOR PARA LIQUIDOS

Art./Ref. Blister/Packaging

57839 Scatola trasparente

TAPPO PER SPUMANTE "COLIBRI'" NERO
BOUCHON POUR MOUSSEUX "COLIBRI'" NOIR
BLACK "COLIBRI'" STOPPER
SEKTKORKEN "COLIBRI'" SCHWARZ
TAPON PARA CAVA "COLIBRI'" COLOR NEGRO

Art./Ref.

57843
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